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Art. 86bis Art. 86bis

Il est inséré au titre V du règlement du Sénat, dans
un chapitre IIIbis nouveau intitulé «De la commission
chargée du suivi du Comité permanent R», un arti-
cle 86bis rédigé comme suit :

In titel V van het reglement van de Senaat wordt in
een nieuw hoofdstuk IIIbis met als opschrift
«Commissie belast met de begeleiding van het Vast
Comité I», een artikel 86bis ingevoegd luidende:

«Article 86bis. — 1. Lors de tout renouvellement
du Sénat, l’assemblée nomme en son sein, pour la
durée de la législature, une commission permanente
chargée du suivi du Comité permanent de controˆle
des services de renseignements et de sécurité, dé-
nommé le Comité permanent R.

«Artikel 86bis. — 1. Na iedere vernieuwing van de
Senaat benoemt de vergadering voor de gehele zit-
tingsperiode uit haar midden een vaste commissie
belast met de begeleiding van het Vast Comité van
Toezicht op de inlichtingen- en veiligheidsdiensten,
Vast Comité I genaamd.

La commission se compose de quatre membres
nommés par le Sénat au scrutin de liste, et du prési-
dent du Sénat, qui en assume la présidence. L’article
84-1 n’est pas applicable à ces nominations.

De commissie is samengesteld uit vier leden die
door de Senaat worden benoemd bij stemming op een
lijst, en de voorzitter van de Senaat, die het voorzitter-
schap waarneemt. Artikel 84-1 is niet van toepassing
op deze benoemingen.
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En cas de vacance, le Sénat désigne un nouveau
membre suivant la même procédure.

Valt een mandaat open, dan wijst de Senaat een
nieuw lid aan volgens dezelfde procedure.

2. La commission a pour taˆche d’accomplir les
missions dont elle est chargée par la loi du 18 juillet
1991 organique du controˆle des services de police et de
renseignements.

2. De commissie vervult de taken waarmee ze
belast is krachtens de wet van 18 juli 1991 tot regeling
van het toezicht op de politie- en inlichtingen-
diensten.

3. Le membre empêché d’assister à une réunion de
la commission ne peut pas se faire remplacer.

3. Het lid dat verhinderd is om aan een vergade-
ring van de commissie deel te nemen, kan zich niet
laten vervangen.

La commission se réunit à huis clos. Sauf décision
contraire de la commission, les membres du Sénat qui
ne font pas partie de la commission ne peuvent pas
assister aux réunions de celle-ci.

De commissie vergadert met gesloten deuren.
Behoudens andersluidende beslissing van de commis-
sie mogen de leden van de Senaat die geen deel uitma-
ken van de commissie, de vergaderingen niet bijwo-
nen.

La commission arrête, dans un règlement d’ordre
intérieur, les conditions de la tenue des procès-
verbaux de ses réunions et les modalités de l’organisa-
tion de ses travaux.

De commissie bepaalt in een reglement van orde
hoe de notulen van haar vergaderingen opgemaakt
worden en op welke wijze haar werkzaamheden geor-
ganiseerd worden.

4. La commission établit, avec la commission de la
Chambre chargée du suivi du Comité permanent de
contrôle des services de police, dénommé le Comité
permanent P, un règlement d’ordre intérieur de leurs
réunions communes, qui est soumis à l’approbation
des deux assemblées.

4. De commissie stelt samen met de Kamercom-
missie belast met de begeleiding van het Vast Comité
van Toezicht op de politiediensten, Vast Comité P
genaamd, een reglement van orde van hun gemeen-
schappelijke vergaderingen op; dit wordt ter goed-
keuring voorgelegd aan de beide assemblees.

5. Tout membre qui viole l’obligation de confi-
dentialité ou le secret, tels qu’ils sont définis à l’arti-
cle 66bis, § 5, premier alinéa, de la loi mentionnée au
point 2, peut être sanctionné conformément à la pro-
cédure prévue à l’article 77.»

5. Elk lid dat de verplichting tot vertrouwelijkheid
of de geheimhouding zoals beschreven in arti-
kel 66bis, § 5, eerste lid, van de in punt 2 bedoelde wet
schendt, kan gestraft worden overeenkomstig de
procedure bepaald in artikel 77.»

56.469 — E. Guyot, s. a., Bruxelles


